{13 Customer Inveice Address 12} Remarks DELIVERY NOTE
+ Magna PT S.p.A. Our ID number: 3 No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2268781
70026 Modugno (Bari) Your ID no...: 14} Date
ITALIEN ITOA886850728 5.09.25
{8} Supplier {6) Freight {7) Detivery (really) Invoice
‘SN: 9101 1364 paid ! | unpaidl Railiroad car ICarlrier : 181 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG o god o o
Daimierstrade 49-53 """T: gaacqoune®
70825 Korntal-Miinchingen E"":‘* 91 Date
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{19]) S—hipment Method paid(20}unpal {21} Packing [] {22) Marks {23]) Tetal Waight kg (24}
Keller lock gross et
X | below s0S 77 50
{25} Shipping Address 126} Place of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | 14248
(20| 128 Part-No {29) Description {30} &l (40) Cusiomer Remarks
{Pos.) ) {21) Packing | ] Quantity um Quantity + /- Remarks
Delivery: 9.09.2025
1 | 900.9.0705.50 5900 |pc
800.9.0705.50 SPRENGRING 63.40__)( 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 11/4315 4315 KLT blau 500|pc
Batch number 448679
1/4315 4315 KLT blau 400 | pc
Batch number 448679 A§037 M?f
1/TBA-501568 Getrag ]
1/TBA-520922 A080S A Cet4 € OoF9S
KUEHNE+NAGEL s.|
ACCETTAZIONE MERCE )
Quantita dichiarata: (V)
Quantita effettiva:
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Quantita imballi;
Conformita alle sch de d'inballo: @ -
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(42) Goods Inwards Remarks {43} Quantity Check {44} Cuality Check (45) Receiver {46) Invoice Chack
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INamei
No.
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COPY FOR THE CONSIGNEE - - . = vt

[ | SR s oy -] MEDZINARODNY NAKLADNY LIST . '
e e G EENZING Gmbh & Go, Ko INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE SK E 2735656
———DBaimlerstr-49:53 ]

7—0825 K " . Tato preprava podlicha, i ked bolo dohodnuté inak, podmienkam Dohovoru CMR
antﬂl-MtlnchlngE‘n 0 prepravagj zmluve v medzindrodnej cestnej nakladnef doprave

W ’ Tel. 0 = DDQS—JJ&HrSehm}d This carriage is subject, notwithstanding any clause to the contrary,
Fax 0711 -80005-33 1o the Convantion on the Contract for the [ntemational Carriage
" Y of Geods by Road (CMR)

2 Prijemca (meno, adrasa, 5tat) 16 Dopravca {mena, adresa, tat)

Consignee (name, address, country) Carrier {nama, address, country)

» MiArsa Do e LIMAR PRESOV, s.r.0.
’. APPSR, W= Pod kominom 8 .
TR el L/CiAlfiac ™ : VLIM”R 080 01 Pre3ov
;* o b s ’ I€0: 46 646 027; DIC: 2023532522
. L= 7o 7t en tel.: +421918430529
3 Miesto vykladania tovam 17 Dalal dopravel (meno, adresa, &tat
Place of delivery of the goods Suceessive carriers (name, address, country)
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Place and date of taking over the goods -
| MiestoPlaceH 1GO BENZING GmbH & Co. KG )

18 Vyhrady a poznamky dopravey
Cariers reservations and obsenvations
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